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  پیشگفتار
  

هاي کاربردي و تحقیقاتی و حتـی در زنـدگی    در همۀ زمینه» رایانه و خط و زبان فارسی«اهمیت روزافزون موضوع 
پژوهش در این موضوع سالهاي زیادي است که در کشور آغاز شده و هـر سـاله   . شود عموم مردم به وضوح دیده می

افـزاري طـی    سسـات نـرم  ؤدي در دانشگاهها، پژوهشگاهها، و ماساتید، پژوهشگران و دانشجویان زیا. ارتقا یافته است
گزارشهاي مربوط به این پژوهشها در منابع  پراکندگی مقالات و. اند سالیان گذشته به پژوهش در این زمینه پرداخته

کارگاههاي پژوهشـی، مراجعـه بـه ایـن منـابع و تعقیـب سـیر        مختلف، به خصوص در مجموعه مقالات همایشها و 
گردآوري مجموعه مقالات حاضـر بـه چنـد منظـور صـورت      . این پژوهشها را با مشکل مواجه ساخته استپیشرفت 

رایانه و خط و زبان «بندي مقالات مربوط به  سازي و دسته رسد صرف یکپارچه در درجۀ اول به نظر می: گرفته است
ت، تصویر جامعی از سیر تحول پژوهش براي پژوهشگران جوان مفید باشد و با استفاده از این مجموعه مقالا» فارسی

اي کمک خوبی به تبیین میـزان تـوان    علاوه بر این، انتشار چنین مجموعه. در این زمینه در کشور به آنان ارائه شود
خصـوص در موضـوع    گذاران پژوهشی کشـور، بـه   ریزان و سیاست کند و براي برنامه پژوهشی کشور در این زمینه می

گـزاري  اي بـراي بر  توانـد مقدمـه   در درجۀ سوم، ایـن تـلاش مـی   . ، راهگشا خواهد بود»فارسیرایانه و خط و زبان «
هاي  اندازي دوره در ضمن، براي راه. اي خاص این رشته باشد تر در این حوزه و یا تأسیس نشریه همایشهاي تخصصی

نداتی مانند آن به عنوان مراجع توان از این مجموعه و مست شناسی محاسباتی، می اي، مانند زبان رشته تحصیلی میان
  .مورد نیاز استفاده نمود

کتـب علـوم انسـانی     پیشنهاد تدوین این مجموعه مقالات را آقـاي مهـدي احمـدي، از سـازمان مطالعـه و تـدوین      
سـپس فعالیـت لازم بـراي    . با انجمن کامپیوتر ایـران در میـان گذاشـتند    1386، در اردیبهشت )سمت(دانشگاهها 

سازي آنها آغـاز شـد و طـی یـک      بندي و انتخاب مقالات، ویرایش و یکسان بندي آنها، اولویت ، دستهگردآوري منابع
در این فرایند، مقالاتی که صرفاً در زمینۀ پردازش سیگنال، مهندسی مخابرات . فرایند بیش از دوساله تکمیل گردید

در حوزة رایانه، مقالاتی انتخاب شدند که در  شدند از دستور کار خارج گردیدند و می دشناسی نظري قلمدا زبان و یا
ن موضـوعات  یمسئلۀ دیگر در تدوین این مجموعه مقـالات، تعی ـ . آنها ساخت زبان فارسی به نوعی موضوعیت داشت

در این باره، با توجه به تعداد مقالات در هر زمینـه و نیـز ماهیـت موضـوعی و     . بندي مقالات بود محوري براي دسته
مقالات تعیین گردیـد کـه اکنـون در فهرسـت      بندي موضوع محوري براي دسته 10الات، سرانجام موضوعی مق میان

  .مطالبِ کتاب، شاهد آن هستید
در مواردي، بعضی پژوهشگران به صورت فردي یا جمعی یک موضوع تحقیقاتی را طی دو یا چند سال تعقیـب  

این امر موجب شـده  . اند خود را به دفعات ارائه کرده اند و در سالهاي متوالی در همایشها پیشرفتهاي پژوهشی نموده
شـان   است که برخی مقالات سالهاي آخر آنها اشتراکاتی در مبانی و یا در مرور ادبیات بـا مقـالات سـالهاي گذشـته    

 تر ترین و یا آخرین مقاله از آن دسته براي چاپ برگزیده شده و مقالات قدیمی در چنین مواردي، کامل. داشته باشد
  . حذف گردیده است

ادهاي از مسائل مهم که به حق از معضلات تدوین چنین مجموعه مقالاتی به زبان فارسی است، انتخاب برابرنه
اي برابرنهادهاي مورد نظر خـود   فارسی مناسب براي اصطلاحات علمی از زبانهاي خارجی است؛ چرا که هر نویسنده

را در مقالۀ خود به کار برده و گاه حتی یک نویسنده براي یک اصطلاح خاص، آن هم درست در یک مقاله، بیش از 
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. آورد اي این چنـین پدیـد مـی    تگی و ناهماهنگی را در مجموعهاي آشف یک برابرنهاد را استفاده کرده و این امر گونه
آنچه وقت زیادي از کمیته تخصصی و ویراستاران این مجموعه مقالات گرفت، تصمیم در مورد برابرنهادهاي مناسب 

میم براي اصطلاحات، جایگزینی یا عدم جایگزینی برابرنهادهاي منتخب در هر مورد رخداد آن واژه در مقالات، و تص
پس از جلسات متعدد و بازخوانی مقالات توسط ویراستاران علمـی و  . سازي بود در مورد چگونگی اعمال این یکسان

هاي تخصصی به کار رفته در این مقالات و برابرنهادهاي فارسی موجود بـراي آنهـا    زبانی، ابتدا جدولی از تمامی واژه
نظر بود و جایگزینیِ آن اشـکالی   سی قبولِ عام یافته و مورد اتفاقسپس در مواردي که یک برابرنهاد فار. فراهم آمد

امـا در  . سازي صورت گرفت و برابرنهاد منتخب در متن جـایگزین گردیـد   ساخت، یکدست به ساختار مقاله وارد نمی
هۀ آن بود که یا در صورت جایگزینی در مقاله، شب نظر وجود نداشت و مواردي که دربارة هیچ یک از برابرنهادها اتفاق
کلیـۀ اصـطلاحات انگلیسـی کـه برابرنهادهـاي      . جایگزینی انجام نشـد  در انتقال منظور مؤلف خللی ایجاد شود، این

نامۀ تخصصی در پایـان   اند، در قالب یک واژه بوده و آن برابرنهادها در متن جایگزین شده نظر مورد اتفاق نهافارسی آ
  .کتاب آمده است

عنوان این مقالات را در فهرسـت  . اند مقالات هست که به زبان انگلیسی نوشته شده در مجموعۀ حاضر معدودي
 ایم، اما متن مقالات، ناگزیر، از انتهاي کتاب و مطالب کتاب، با توجه به طبقۀ موضوعیِ آنها، ذیل فصول مربوط آورده

ر فهرست مطالـب آمـده نـاظر بـه     اند و شمارة صفحاتی که در مقابلِ عنوان آنها د بندي شده از چپ به راست صفحه
  .بنديِ خاص مقالات انگلیسی است صفحه

» زبان فارسی و رایانـه «، مقرر گردید که گزینش مقالات در باب »سمت«ریزیهاي اولیه در  در مذاکرات و برنامه
و در صـر و مختـوم نگـردد    نحگیرنـد، م  به دو مجلد حاضر، که مقطع زمانی خاصی از پژوهشها و همایشها را دربرمی

اي  آینده نیز، به شرط فراهم بودن امکانات و شرایط، این روند همچنان ادامه یابد و در فواصل زمانی معین، مجموعه
بدیهی اسـت   .عرضه کنیماز مقالات پژوهشی اصیل در این حوزه را انتخاب و در قالب مجلداتی به جامعۀ دانشگاهی 

خوردهایی خواهد بود که از چاپ دو مجلد حاضر دریافت خواهیم کرد باز هاي احتمالی آینده متأثر از  کیفیت مجموعه
  .و لذا هرگونه نقد و نظر خوانندگان در باب مجموعۀ حاضر براي ما در ادامۀ این مسیر مغتنم خواهد بود

یـاري   نامۀ تخصصی در استخراج واژه را که ما محمد بحرانی در انتها لازم است از زحمات آقایان هادي ویسی و
و  برابرنهادهـا  سـازي  جـایگزین در  نامۀ مذکور، اند و نیز از آقاي محمود ظریف، که جدا از همکاري در تهیه واژه دهکر

همچنین از همکاران محترم سازمان مطالعه و تدوین کتـب علـوم   . تشکر کنیم اند، نیز مدد رسانیدهویرایش مقالات 
آقاي  نظارت بر پیشبرد آن،شنهاد طرح اولیۀ این کتاب و ، آقاي مهدي احمدي به خاطر پی)سمت( دانشگاهها انسانی

  .کنیم مهدي بهنیافر و خانم مریم کشوري به خاطر پیگیریها و اجرایی ساختن این اثر سپاسگزاري می
  

  خان جن محمود بی ؛حسین صامتی


